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Barem de corectare 

 

 

1. Se acordă din oficiu 1 punct. Traducerea în ansamblu este notată cu 5 puncte. 

Comentariul este notat cu 4 puncte. 

 

2. În cazul traducerii se acordă câte 1 punct pentru fiecare unitate de text tradusă corect, 

după cum urmează: 1 pct (O miserum te … immemorem fore), 1 pct (Vt igitur … interfecit 

Antonius), 1 pct (Desideratis … Antonio), 1 pct (Vt Helena … similes), 1 pct (Omnia 

perfecit … cognoscite). 

 

- în cadrul fiecărei unități se depunctează cu câte 0,05 erorile de morfologie și cu 
0,10 cele de sintaxă 

- traducerile inadecvate semantic se depunctează cu câte 0,05 pentru fiecare cuvânt 
 

3. Se punctează maxim un comentariu adaptat fragmentului propus spre traducere, fără 

referiri inutile la viața și opera lui Cicero, axat pe ideea fundamentală a textului. Analiza 

ideilor textului 3 pct și identificarea și comentarea figurilor de stil relevante pentru ideile 

textlui 1 pct. 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

  


